
MANUAL - MANUALE - MANUEL - HANDBUCH 
INSTRUKCJA OBSŁUGI - BRUKSANVISNING GEBRUIK-
SAANWIJZING

ES: Abre la tapa de malla, retira 
la lámina de aluminio. EN: 
Open the mesh lid, remove the 
aluminum sheet. FR: Ouvrez le 
couvercle en maille, retirez la 
feuille d’aluminium. IT: Apri il 
coperchio a rete, rimuovi il 
foglio di alluminio. DE: Öffnen 
Sie den Netdeckel, entfernen 
Sie die Aluminiumfolie. PL: 
Otwórz pokrywę z siatki, usuń 
folię aluminiową. NL: Open het 
deksel met gaas, verwijder het 
aluminiumfolie. SE: Öppna 
nätlocket, ta bort aluminium-
folien.

ES: Vuelve a colocar la tapa de 
malla. EN: Put the mesh lid 
back on.  FR: Remettez le 
couvercle en maille. IT: Rimetti 
il coperchio a rete. DE: Setzen 
Sie den Netdeckel wieder auf. 
PL: Załóż ponownie pokrywę z 
siatki. NL: Plaats het deksel 
met gaas terug. SE: Sätt 
tillbaka nätlocket.

ES: Listo, HUMISAFE ya está 
actuando. EN: Done, HUMISA-
FE is already working. FR: C’est 
prêt, HUMISAFE agit déjà. IT: 
Fatto, HUMISAFE è già in 
azione. DE: Fertig, HUMISAFE 
wirkt bereits. PL: Gotowe, 
HUMISAFE już działa. NL: Klaar, 
HUMISAFE werkt al. SE: Klart, 
HUMISAFE verkar redan.

ES – Pack de cajas deshumidificadoras HUMISAFE, 600 ml

Uso:
Retire el producto de la caja exterior.
No quite el embalaje de plástico protector durante el uso.
Coloque la caja en posición estable, dejando espacio suficiente para permitir la circulación de aire.
Sustituya el producto cuando todos los cristales blancos se hayan disuelto.

Almacenamiento y desecho:
Guarde en un lugar fresco, seco y bien ventilado.
Evite la exposición directa al viento, al sol o a la nieve.
No almacene cerca de artículos tóxicos ni de productos con olores fuertes.
No perfore ni extraiga los cristales de cloruro de calcio del envase.
El recipiente no es recargable ni reutilizable.
No es reciclable: una vez agotado, deséchelo en el contenedor de residuos domésticos.

Precauciones:
No utilice el producto boca abajo ni doblado, para evitar fugas o daños.
No coloque el producto en contacto directo con ropa u otras superficies.
Evite el contacto del agente higroscópico y de la solución resultante con la piel o los ojos.
En caso de fuga, limpie la solución con bicarbonato de sodio. Si se ingiere accidentalmente, acuda de inmediato al médico 
mostrando la etiqueta.
No sitúe objetos de valor debajo del producto durante su uso.
Es normal que aparezcan cristales sólidos en la solución durante el uso.
Es normal que las partículas de cloruro de calcio se aglomeren y endurezcan.

EN – HUMISAFE Dehumidifier Box Pack, 600 ml

Use:
Remove the product from the outer box.
Do not remove the protective plastic packaging during use.
Place the box in a stable position, leaving enough space to allow air circulation.
Replace the product when all the white crystals have dissolved.

Storage and disposal:
Store in a cool, dry and well-ventilated place.
Avoid direct exposure to wind, sun or snow.
Do not store near toxic items or strong-smelling products.
Do not pierce or remove the calcium chloride crystals from the container.
The container is not refillable or reusable.
Not recyclable: once used up, dispose of in household waste.

Precautions:
Do not use the product upside down or folded, to avoid leaks or damage.
Do not place the product in direct contact with clothing or other surfaces.
Avoid contact of the hygroscopic agent and the resulting solution with skin or eyes.
In case of leakage, clean the solution with baking soda. If accidentally ingested, seek immediate medical advice and show 
the label.
Do not place valuables under the product during use.
It is normal for solid crystals to appear in the solution during use.
It is normal for calcium chloride particles to clump and harden.

FR – Pack de boîtes déshumidificatrices HUMISAFE, 600 ml

Utilisation:
Retirez le produit de la boîte extérieure.
Ne retirez pas l’emballage plastique protecteur pendant l’utilisation.
Placez la boîte en position stable, en laissant suffisamment d’espace pour permettre la circulation de l’air.
Remplacez le produit lorsque tous les cristaux blancs se sont dissous.

Stockage et élimination:
Conservez dans un endroit frais, sec et bien ventilé.
Évitez l’exposition directe au vent, au soleil ou à la neige.
Ne stockez pas à proximité d’articles toxiques ou de produits fortement odorants.
Ne percez pas et n’extrayez pas les cristaux de chlorure de calcium du récipient.
Le récipient n’est ni rechargeable ni réutilisable.
Non recyclable : une fois épuisé, jetez-le dans les déchets ménagers.

Précautions:
N’utilisez pas le produit à l’envers ou plié, afin d’éviter les fuites ou les dommages.
Ne placez pas le produit en contact direct avec des vêtements ou d’autres surfaces.
Évitez le contact de l’agent hygroscopique et de la solution obtenue avec la peau ou les yeux.
En cas de fuite, nettoyez la solution avec du bicarbonate de soude. En cas d’ingestion accidentelle, consultez immédiate-
ment un médecin en montrant l’étiquette.
Ne placez pas d’objets de valeur sous le produit pendant son utilisation.
Il est normal que des cristaux solides apparaissent dans la solution lors de l’utilisation.
Il est normal que les particules de chlorure de calcium s’agglomèrent et durcissent.

IT – Confezione di scatole deumidificatrici HUMISAFE, 600 ml

Uso:
Rimuovere il prodotto dalla confezione esterna.
Non rimuovere l’imballaggio di plastica protettivo durante l’uso.
Posizionare la scatola in modo stabile, lasciando spazio sufficiente per consentire la circolazione dell’aria.
Sostituire il prodotto quando tutti i cristalli bianchi si sono sciolti.

Conservazione e smaltimento:
Conservare in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.
Evitare l’esposizione diretta al vento, al sole o alla neve.
Non conservare vicino a oggetti tossici o prodotti con forti odori.
Non forare né estrarre i cristalli di cloruro di calcio dal contenitore.
Il contenitore non è ricaricabile né riutilizzabile.
Non riciclabile: una volta esaurito, smaltirlo nei rifiuti domestici.

Precauzioni:
Non utilizzare il prodotto capovolto o piegato, per evitare perdite o danni.
Non posizionare il prodotto a contatto diretto con indumenti o altre superfici.
Evitare il contatto dell’agente igroscopico e della soluzione risultante con la pelle o gli occhi.
In caso di perdita, pulire la soluzione con bicarbonato di sodio. In caso di ingestione accidentale, consultare immediata-
mente un medico mostrando l’etichetta.
Non posizionare oggetti di valore sotto il prodotto durante l’uso.
È normale che nella soluzione compaiano cristalli solidi durante l’uso.
È normale che le particelle di cloruro di calcio si aggreghino e si induriscano.

DE – HUMISAFE Entfeuchter-Box-Pack, 600 ml

Gebrauch:
Nehmen Sie das Produkt aus der Außenverpackung.
Entfernen Sie die Schutzfolie aus Kunststoff während des Gebrauchs nicht.
Stellen Sie die Box stabil auf und lassen Sie ausreichend Platz für die Luftzirkulation.
Ersetzen Sie das Produkt, wenn sich alle weißen Kristalle aufgelöst haben.

Lagerung und Entsorgung:
An einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Ort lagern.
Direkte Sonneneinstrahlung, Wind oder Schnee vermeiden.
Nicht in der Nähe von giftigen Gegenständen oder stark riechenden Produkten lagern.
Die Calciumchlorid-Kristalle nicht aus dem Behälter entnehmen oder durchstechen.
Der Behälter ist nicht nachfüllbar und nicht wiederverwendbar.
Nicht recycelbar: nach dem Aufbrauchen im Hausmüll entsorgen.

Vorsichtsmaßnahmen:
Das Produkt nicht auf den Kopf stellen oder knicken, um Lecks oder Schäden zu vermeiden.
Das Produkt nicht in direkten Kontakt mit Kleidung oder anderen Oberflächen bringen.
Haut- oder Augenkontakt mit dem hygroskopischen Mittel und der entstehenden Lösung vermeiden.
Bei Undichtigkeiten die Lösung mit Natron reinigen. Bei versehentlicher Einnahme sofort einen Arzt aufsuchen und das 
Etikett vorzeigen.
Keine Wertsachen unter das Produkt stellen, während es in Gebrauch ist.
Es ist normal, dass während des Gebrauchs feste Kristalle in der Lösung erscheinen.
Es ist normal, dass Calciumchloridpartikel verklumpen und aushärten.

PL – Zestaw pudełek osuszających HUMISAFE, 600 ml

Użytkowanie:
Wyjmij produkt z opakowania zewnętrznego.
Nie usuwaj ochronnej folii plastikowej podczas używania.
Umieść pudełko stabilnie, zostawiając wystarczająco miejsca na cyrkulację powietrza.
Wymień produkt, gdy wszystkie białe kryształy się rozpuszczą.

Przechowywanie i utylizacja:
Przechowuj w chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
Unikaj bezpośredniego działania wiatru, słońca i śniegu.
Nie przechowuj w pobliżu substancji toksycznych ani produktów o silnym zapachu.
Nie przebijaj ani nie wyjmuj kryształków chlorku wapnia z pojemnika.
Pojemnik nie jest do ponownego napełniania ani ponownego użycia.
Nie nadaje się do recyklingu: po zużyciu wyrzuć do odpadów domowych.

Środki ostrożności:
Nie używaj produktu do góry nogami ani zgniecionego, aby uniknąć wycieków lub uszkodzeń.
Nie kładź produktu w bezpośrednim kontakcie z ubraniami ani innymi powierzchniami.
Unikaj kontaktu środka higroskopijnego i powstałego roztworu ze skórą i oczami.
W przypadku wycieku, oczyść roztwór sodą oczyszczoną. W razie przypadkowego spożycia natychmiast skontaktuj się z 
lekarzem i pokaż etykietę.
Nie umieszczaj cennych przedmiotów pod produktem podczas jego używania.
To normalne, że podczas używania w roztworze pojawią się stałe kryształy.
Normalne jest, że cząstki chlorku wapnia mogą się zlepiać i twardnieć.

NL – HUMISAFE Ontvochtiger Box Pack, 600 ml

Gebruik:
Haal het product uit de buitenverpakking.
Verwijder de beschermende plastic verpakking niet tijdens gebruik.
Plaats de doos stabiel en laat voldoende ruimte voor luchtcirculatie.
Vervang het product zodra alle witte kristallen zijn opgelost.

Opslag en verwijdering:
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde plaats.
Vermijd directe blootstelling aan wind, zon of sneeuw.
Niet bewaren in de buurt van giftige of sterk ruikende producten.
Prik niet door en verwijder de calciumchloridekristallen niet uit de verpakking.
De container is niet navulbaar of herbruikbaar.
Niet recyclebaar: gooi na gebruik weg bij het huishoudelijk afval.

Voorzorgsmaatregelen:
Gebruik het product niet ondersteboven of gevouwen, om lekkage of schade te voorkomen.
Plaats het product niet direct in contact met kleding of andere oppervlakken.
Vermijd contact van het hygroscopische middel en de resulterende oplossing met huid of ogen.
Maak bij lekkage de oplossing schoon met natriumbicarbonaat. Raadpleeg bij accidentele inname onmiddellijk een arts 
en toon het etiket.
Plaats geen waardevolle voorwerpen onder het product tijdens gebruik.
Het is normaal dat er tijdens gebruik vaste kristallen in de oplossing verschijnen.
Het is normaal dat calciumchloridedeeltjes samenklonteren en verharden.

SE – HUMISAFE Avfuktningsbox Pack, 600 ml

Användning:
Ta ut produkten ur ytterkartongen.
Ta inte bort det skyddande plastomslaget under användning.
Placera boxen stabilt och lämna tillräckligt med utrymme för luftcirkulation.
Byt ut produkten när alla vita kristaller har lösts upp.

Förvaring och avfall:
Förvara på en sval, torr och välventilerad plats.
Undvik direkt exponering för vind, sol eller snö.
Förvara inte nära giftiga föremål eller starkt luktande produkter.
Punktera inte och ta inte bort kalciumkloridkristallerna ur behållaren.
Behållaren är ej påfyllningsbar eller återanvändbar.
Ej återvinningsbar: kasta i hushållsavfallet när produkten är förbrukad.

Försiktighetsåtgärder:
Använd inte produkten upp och ner eller vikt, för att undvika läckage eller skador.
Låt inte produkten komma i direkt kontakt med kläder eller andra ytor.
Undvik kontakt av det hygroskopiska ämnet och den resulterande lösningen med hud eller ögon.
Vid läckage, rengör lösningen med bikarbonat. Vid oavsiktlig förtäring, kontakta genast läkare och visa etiketten.
Placera inga värdesaker under produkten under användning.
Det är normalt att fasta kristaller uppträder i lösningen under användning.
Det är normalt att kalciumkloridpartiklar klumpar ihop sig och hårdnar.


